Instructions for Assembly and Use




Before starting to assemble the tt-table and before using it for the first time please read the
Assembly Instructions and the Information for the User very carefully. They contain important
advices for safety when using the table. Please keep the instructions for your information, for
maintenance and for ordering spare parts as long as you use the tt-table.

m At least two adults have to participate in the assembly of the tt-table which should

be carried out on a clean and soft floor.

m Before commencing the assembly, check all the parts according to the Parts List

and make sure that they are all present and correct.

m Please follow the ABC references for the order of the assembly.
m Please use the tools as indicated for each of the assembly stages.

| Safety

Please, follow closely the Assembly Instructions
when building the table; warranty claims are not
valid if the assembly is faulty.

This tt-table should only be used for playing
table tennis.

DANGER!

Caution: Danger with unintended releasing of
the locking devices. NO TOY! Do not leave
children unsupervised. Transportation,
assembly and dismantling of the tt-table should
only be carried out by adults or under the
supervision of adults. Moving of or playing on
the tt- table should only take place after correct
locking of all safety devices.

Ensure that the table is on a level floor.

There is a danger when the table is in storage
or playback position outside in heavy wind, as
the wind is capable of blowing over the table.
Please store the tt-table sheltered from the wind
as otherwise accidents can happen.

Normally the tt-tables do not have brakes.
Ensure a level floor.

Once a year all moving joints have to be
checked and adjusted as necessary
respectively have to be replaced.

| Use and maintenance

Before using the tt-table, please read the
drawings for moving the table into playing
position and into the storage position, as well as
taking great care with our safety notices, which
are detailed on the underside of the top and in
the Instuctions for Use. Please ensure that the
tt-table is on a level surface as this is the only
correct playing position.

Use a slightly damp sponge respectively a
slightly damp cloth perhaps together with some
mild cleaning agent for cleaning the table tennis
table.

If, when checking the table parts, you find that
some parts are missing or if you need some

spare parts at later date, please ask your local
dealer. Please have the Parts List from the
Assembly Instructions , the service
code number (SC-number) and the MA-number
ready. You will find the SC-number on the upper
right corner on the underside of the top when
the tt-table is in storage position.

Please, keep the Assembly Instructions and the
Information for the User as long as you use the
tt-table. Each damaged part has to be replaced
immediately with original parts by the
manufacturer .

You have the legal guarantee from the
manufacturer.
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VIDE Pruf- und Zertifizierungsinstitut

ZEICHENGENEHMIGUNG
MARKS APPROVAL

Schulte
Elektrotechnik GmbH & Co. KG
Jiingerstrasse 21
58515 Liidenscheid

ist berechtigt, fir ihr Produkt /
is authorized to use for their product

Installationssteckdose, Haushalt
Installation socket-outlet for household
901

die hier abgebildeten markenrechtlich geschitzten Zeichen
fiir die ab Blatt 2 aufgeflUhrten Typen zu benutzen /
the legally protected Marks as shown below for the types referred to on page 2 ff.

Gepruft und zertifiziert nach /
Tested and certified according to

DIN VDE 0620-1 (VDE 0620-1):2005-04

Aktenzeichen: 508700-1520-0001 / 72486

File ref..
VDE Prif- und Zertifizierungsinstitut Ausweis-Nr. 40017803 Blatt 1
VDE Testing and Certification Institute Certificate No. Page
Zertifizierungsst lle /\Ce{ﬁﬁcaﬁon Weitere Bedingungen siche Rdckseite und Folgeblatter /

further conditions see overleaf and following pages

JQ)V Offenbach, 2006-05-23

VDE Zertifikate sind nur glltig bei Vatéffeptlichung unter: http://www . vde.com/zertifikat
VDE certificates are valid only en bublished on: http://www.vde.com/certificate

WIDE VERBAND DER ELEKTROTECHNIK &
ELEKTRONIK INFORMATIONSTECHNIK e.V. R




HDE 10.12.2012

732.28.208

Loox RAFELE

833.73.330, 833.73.331
833.73.340, 833.73.350
2| LED 2013 833.73.360, 833.73.400

)| LED 2015 833.73.401, 833.73.410

K W TA Egnm I@"m IZ

833.73.330 | 3200 K
833.73.331 4000 K

;g—fs 833.73.340 | 6400 K [25 W —_2;};—-:93550;: 5000 x 8 x 2.5 25010 x 18 x 3.5
833.73.350 | blue 833.74.900
833.74.901
833.73.360 | red 833.74.913
833.73.400 | 3200 K 833.74.914
833.73.401 | 4000 K 833.74.917
LED —-20°C-+35°C 833.74.918
o015 | 833.73:410 [6400 K |40 W| 7. ” ™ 0% ”|6000 x 10 x 2.5|2 5010 x 20 x 3.5

833.73.420 | blue
833.73.430| red

833.74.715 (50 mm)
2 833.74.719 (500 mm)
>y 833.74.716 (2000 mm)

833.74.720

4

A wo.2m0v- | P 100 240 V~

//
@ﬁ’ﬁ LED 2013 | LED 2015
@;@5"1‘ 12V/15W | XS3m | X<19m

12V/30W | X=5m | X<38m

® @). RoHS N/ (€ € {5 1P20 112
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System
833.74.900
833.74.901

© 2012 by Héfele GmbH & Co KG

Adolf-Hafele-Str. 1 - D-72202 Nagold - www.hafele.com
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HDE 20.11.2010

732.28.399

Loox FRIAFELE

Surface mounted lights
Surface type

X4
&A b) Route and secure cables so that they will not be pinched or damaged
when the cabinet is pushed to the wall.

A Caution / Mise en garde

Only suitable for dry locations and cabinet mounting.

Uniquement adapté pour un montage dans des locaux secs et dans des armoires.

® @

To reduce the risk of fire, electric shock or injury to persons:
a) Use only insulated staples or plastic ties to secure cables;

9

c) The low voltage portable cabinet light may be installed inside or under a
kitchen cabinet or other built-in furniture when:
- The line voltage power supply cable is not concealed or run through
openings in the cabinet, walls, ceilings, or floors.
This requirement does not apply to the wiring between the cabinet light
and the power unit.

Pour réduire les risques d'incendie, chocs électriques, ou blessures
aux personnes:
a) Uliliser seulement des agrafes isolées ou des attaches en plastique pour
fixer les cables;
Acheminer et fixer les cables de sorte qu'ils ne soient pas coincés
ou endommageés lorsque I'armoire est poussée contre le mur.
c) Le luminaire portatif d'armoire 4 basse tension peut étre installé a l'intérieur
ou dessous l'armoire de cuisine ou autre meuble encastré lorsque :

- Le cordon de secteur n'est pas caché ou acheminé par les ouvertures
dans l'armoire, les murs, les plafonds, ou les planchers. Cette exigence
ne s'applique pas au cablage entre le luminaire d'armoire et l'unité
d'alimentation.

b

~

If the external flexible cable of this luminaire is damaged, it shall be

qualified person in order to avoid danger.

c exclusively replaced by the manufacturer or his service agent or a similar

> Si le cable extérieur souple ou le cordon de ce luminaire est endommagé, il doit
-

&élre remplacé exclusivement par le fabricant, son agent de service ou une
personne de qualification équivalente, cela afin d'éviter tout risque.

The National Electrical Code (NEC) does not permit cables to be concealed where damages to insulation
may go unnoticed, To prevent fire danger, do not run cables behind walls or ceilings, where they may be
inaccessible for examination. Cables should be visually examined periodically and immediately replaced
when any damage is noted.

Le National Electrical Code (aux E.-U.) et le Code canadien de I'électricité interdisent les cordons d'étre
cachés ou le dommage 2 lisolation peut passer inapercu. Pour éviter le danger d'incendie, ne pas
acheminer le cordon derriére les murs ou plafonds, o il peut étre inaccessible pour I'examen. Les
cordons doivent étre examinés visuellement périodiquement et remplacés immeédiatement lorsque les
dommages sont constatés.

12




FAFELE

Recess cabinet mounted lights (including LED strip lights)
Séries de types d'éclairage encastré dans des armoires
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/\ Caution / Mise en garde

Only suitable for dry locations and cabinet mounting.

Uniguement adapté pour un montage dans des locaux secs et
dans des armoires.

To reduce the risk of fire, electric shock or injury to persons:

a) Use only insulated staples or plastic ties to secure cables.

b) Route and secure cables so that they will not be pinched or
damaged when the cabinet is pushed to the wall.

c) Notintended for recessed installation in ceilings or soffits.

Pour réduire les risques d'incendie, chocs électriques, ou blessures

aux personnes :

a) Uliliser seulement des agrafes isolées ou des attaches en plastique
pour fixer les cables.

b) Acheminer et fixer les cables de sorte qu'ils ne soient pas coincés
ou endommagés lorsque |'armoire est poussée contre le mur.

c) Non destiné a l'installation encastrée des plafonds, ou des soffites.

If the external flexible cabie of this luminaire is damaged, it shall be
exclusively replaced by the manufacturer or his service agent or a
similar qualified person in order to avoid danger.

Si le cable extérieur souple ou le cordon de ce luminaire est endommagé,

il doit étre remplacé exclusivement par le fabricant, son agent de service
ou une personne de qualification équivalente, cela afin d'éviter tout risque.

Luminaries not suitable for covering with thermally insulating material.

Luminaires pas appropriés pour recouvrir d'un matériel pour isolation
thermique.

9

The National Electrical Code (NEC) does not permit cables to be concealed where damages to
insulation may go unnoticed, To prevent fire danger, do not run cables behind walls or ceilings,
where they may be inaccessible for examination. Cables should be visually examined periodically
and immediately replaced when any damage is noted.

Le National Electrical Code (aux E.-U.) et le Code canadien de I'électricité interdisent les cordons
d'étre cachés ol le dommage a l'isolation peut passer inapergu. Pour éviter le danger d'incendie,
ne pas acheminer le cordon derriére les murs ou plafonds, ou il peut étre inaccessible pour
I'examen. Les cordons doivent éfre examinés visuellement périodiqguement et remplacés
immédiatement lorsque les dommages sont constatés.
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Subject to
changes

© 2012 by Héafele GmbH & Co KG
Adolf-Héfele-Str. 1 - D-72202 Nagold - www.hafele.com

HDE 20.11.2010

732.28.399



HDE 18.04.2013

732.28.297

Loox RAFELE

833.89.070 833.89.074
833.89.071 833.89.044
833.89.072 833.89.045

LED Switches 833.89.073 833.89.046

(BE-es 17 w | 1. |HL

833.89.070 [ @1
200 —10°C - +45°C
14 °F — +113 °F @12x48.5 833.74.900
833.80.071 [Jf——+= OW-75W 833.74.901
§33.74.913
v = = 833.74.914
g & -10°C~+34°C 833.74.917
833.89.072 g @12 x57.3
O_% @ /)%\ 14°F-+932°F| 833.74.918
833.77.900
» . 833.77.901
833.89.073[] . j]: 20 [0.3W—_75W @12 x 48.5| 833.77.912
833.77.913
533,69 = 833.77.914
.89.044 Q\ 833.77.915
\ @13 x 24
833.80.900
833.89.074 ]:] —10 °C — +45 °C sanEn b
14 °F - +113 °F 833.83.900
833.89.045 M |-~ @}) = OW=75W @13 x28 | 833.83.901
1
833.89.046 [l % @70 x 28

833.89.070 ™ 1] 833.89.045 833.89.044 833.89.046
l:'—( §E18

833.89.071 833.89.074

§33.89.072
833.89.073 !359071) B’W B’@

6: o ~ >y ess00
2x(3x14) 833.89.090 [J 4x(3x14) “ 833.80.049[]

A
%@ 100 - 240 V~

® RoHS\/ CE{31P20 & 112




RAFELE

nﬂi@ V4 =y 7

S
833.89.070 833.89.044
833.89.071 833.89.045
833.89.072 833.89.074

833.89.073

833.89.070
833.89.071
833.89.072
833.89.073

833.89.071

833.88.070 | 0-80
833.89.071 0-80
833.89.072 | 0- 3000
833.89.073 | 0-80

833.89.044
833.89.045
833.89.074

L%
833)@46

1 —» 833.74.900 833.74.914
Sriem) 833.74.901 833.74.917 H
833.89.070 = 833.74.913 833.74.918
833.89.071 §33.77.900 833.77.913
24 V] s S
833.89.072 833.77.901 833.77.914
833.89.073 833.77.912 833.77.915
833.89.074 833.80.900 (24 W)
833.89.044 Srstem] 833.80.901
833.89.045 Toomal 833.83.900 (6-12 W)
833.89.046 Sytem) 833.83.901
2/2 Subject to © 2013 by Héfele GmbH & Co KG

changes Adolf-Hafele-Str. 1 - D-72202 Nagold - www.hafele.com

HDE 18.04.2013 HDE 18.04.2013



